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一、专业定位

       俄语语言文学是外国语言文学一级学科下设的二级学科。俄语是联合国官方语言之一，在国际
交流、多边外交及欧亚地区合作中广泛使用。俄语语言文学专业涵盖俄语语言学及应用语言学、文
学与文化、翻译与区域国别研究等领域。
       国际翻译学院俄语专业坚持以立德树人为根本任务，以俄语及英语（双外语）应用能力为核心
基础，以“俄语+”为路径，系统融入语言对象国的政治、经济、贸易、文化、法律、社会、教育等交
叉学科知识体系。通过“双外语应用与跨文化交际能力—国际传播能力—协同创新能力”培育模式，全
面提升学生的学习力、思想力、行动力，着力培养“具有全球视域、中国立场、大文科知识结构、双
外语运用能力、跨文化交际能力和国际传播能力，并熟知国际事务”的复合型国际化外语创新人才，
旨在为粤港澳大湾区国际化发展提供人才支撑，以服务于“一带一路”倡议、全球发展倡议、全球安全
倡议、全球文明倡议，以及推动人类命运共同体构建。
       国际翻译学院俄语系创立于2009年，2011年正式招生，2020年入选广东省级一流本科专业建设
点，2022年入选国家级一流本科专业建设点。2024年软科中国大学专业排名位列14（层次A），
2025年软科中国大学专业排名位列全国第12（层次A）。
二、培养目标

       在“德才兼备、领袖气质、家国情怀”人才培养目标引领下，本专业致力于培养德智体美劳全面发
展的专业人才，落实立德树人根本任务，为党和国家培养合格的社会主义建设者和接班人。俄语专
业致力于培养精通俄语及英语、有较强的专业技能、有全面的人文知识结构和宽广的国际视野、对
全球和区域政治、经济、文化等问题有深刻理解、具备一定的理论素养和出色的跨文化实践能力的
复合型人才，并为语言、文学、翻译、区域国别研究以及新闻、国际商务、外交等跨学科领域输送
拔尖研究人才。
三、培养成效

       经过本科阶段的培养，俄语专业学生应具备以下素质和能力：
       1、具备出色的俄语听、说、读、写、译等技能。
       2、具备宽口径、复合型的大文科知识结构，包括对俄语国家的历史、宗教、政治、社会、文化
等方面有较深入的认识。
       3、第二外语听说读写能力达到中等程度以上，相当于专业四级的第二外语水平。
       4、具备宽广的国际视野和出色的跨文化沟通能力。
       5、接受专业的学术写作与研究训练，具备俄语语言文学专业的基本理论素养和研究能力。按要
求完成学业者授予文学学士学位。修业年限为4年，毕业总学分为153。
       此外，本专业学生在大三年级还将有机会以交换生、公派留学的身份赴俄罗斯名校交换学习。
大四年级将有机会申请国家留学基金委赴俄罗斯攻读研究生项目。
四、师资队伍

       俄语系现有教师12人，其中，顾问教授1人，副教授4人（临聘1人），讲师1人，教员2人，高水
平外籍教师2人（临聘1人），以及博士后研究员2人。师资团队教学经验丰富，科研成果丰硕。教师
研究方向覆盖语言学、文学、翻译、区域国别以及外语教学法研究等领域，在新兴交叉学科领域研
究具有一定基础。所有教师均具备海外留学、访学经历。
五、主要课程设置



       课程设置主要包括：

       1 专业基础课程：基础俄语I-IV、俄语语法与综合技能训练I-II；
       2 专业核心课程：高级俄语I-III、理解当代中国：俄语读写、理解当代中国：汉俄翻译、理解当
代中国：俄语演讲、俄语视听说I-IV、学术写作与研究方法等；
       3 言语综合技能提升课程：俄语会话I-IV、俄语阅读I-III，俄罗斯经典艺术作品赏析（电影、绘
画、音乐），以及外事俄语、法律俄语、科技俄语、商务俄语等。
       课程设置还包括：语言学方向、文学方向、跨文化交际与翻译方向、区域国别方向等专业课
程，如：人工智能与语言文化学、俄罗斯文学史（上、下）、跨文化交际：理论与实践、全球化与
国际关系、俄罗斯与中亚研究等特色课程。
       此外，俄语系坚持第二课程赋能第一课程专业建设的学生工作理念，通过打造多元化的专题活
动，全面提升学生的专业素养与国际视野。活动主要包括：1、思政类（如：特色主题班会）；2、
科研类（如：系列跨学科学术讲座与圆桌会议等）；3、科普类（如：俄罗斯语言文化读书会等）；
4、实践类（如：俄罗斯文化节、俄语日等）。
 


